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ImageReadyTM MR betinget defibrilleringssystem 
Pasientveiledning for MRI-skanning

Oversikt 
MR-avbilding (MRI) er en diagnostisk test der det brukes en kraftig magnet og radiobølger 
til å ta bilder av kroppen. De fleste defibrilleringssystemer er uegnet for bruk under MRI-
skanning eller i nærheten av MRI-skannere. Imidlertid trenger enkelte defibrillatorpasienter 
MRI-skanning for diagnostisering av helsetilstanden og valg av behandling. Boston Scientific 
har utviklet et defibrilleringssystem som kan skannes når visse vilkår er oppfylt. Dette 
innebærer at defibrillatoren må programmeres med spesielle innstillinger for MRI.
Du kan KANSKJE ta MRI-skanning hvis du har implantert et Boston Scientific ImageReady 
MR betinget defibrilleringssystem som er testet for bruk med MRI-skanning. Hjertelegen 
din eller leverandøren av helsetjenester vil i samråd med deg avgjøre om du og 
defibrilleringssystemet ditt kan gjennomgå en MRI-skanning.
Snakk med hjertelegen din om risikoene og fordelene ved MRI-skanning.

Vanlige spørsmål
Hvis du skal gjennomgå en MRI-skanning, må du ha et ImageReady MR betinget 
defibrilleringssystem implantert. Klinikken som utfører skanningen, må bruke en MRI-maskin 
som oppfyller de tekniske kravene som ImageReady-defibrilleringssystemet stiller.
Noen vanlige spørsmål er:
1. Kan jeg ta MRI-skanning?

• Hvis en leverandør av helsetjenester anbefaler MRI-skanning, må du snakke med 
hjertelegen din før du bestiller MRI-skanning.

• Når defibrillatoren kommer i kontakt med det sterke magnetfeltet fra MRI-skanneren, 
går lydsignalvolumet permanent tapt. Snakk med hjertelegen din om fordelene ved 
MRI-skanningen oppveier risikoen for å miste lydsignalfunksjonen.

• Hjertelegen vil undersøke deg og ImageReady-defibrilleringssystemet ditt for å avgjøre 
om du kan ta MRI-skanning.

• Selv om defibrilleringssystemet ditt er egnet, kan du ha andre implanterte enheter eller 
metall i kroppen som gjør at du ikke kan ta MRI-skanning.

• Du må være fysisk i stand til å gjennomgå en MRI-skanning. Det betyr at du er i stand 
til å ligge flatt under skanningen, og kan tolerere hvordan defibrillatoren fungerer under 
skanningen.

• Hvis du har spørsmål før eller etter MRI-skanningen, må du kontakte hjertelegen din 
eller leverandøren av helsetjenester.

ImageReady er et varemerke som tilhører Boston Scientific.
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2. Hva kan jeg vente meg under en MRI-skanning?
• Defibrilleringssystemet du har implantert, er oppført på ID-kortet ditt for medisinske 

enheter. Du bør alltid ha dette kortet på deg, og ta det med deg til MRI-skanningen.
• Før skanningen blir defibrillatoren din programmert med MRI-innstillinger. 

Disse innstillingene er nødvendige for at du skal kunne gjennomgå en MRI-skanning. 
Når enheten er programmert med disse innstillingene, kan den ikke gi sjokk og kan 
kanskje ikke gi pacingterapi. Hjertefrekvensen din kan avvike fra det du er vant til. 
Snakk derfor med hjertelegen din for å forstå overvåkingen du får hele tiden mens 
defibrilleringssystemet er programmert med MRI-innstillinger.

• Defibrillatoren skal kanskje bare ha MRI-innstillinger i et begrenset tidsrom. I så fall 
kan du eller leverandøren av helsetjenester bli underrettet om hvor lenge enheten 
din skal bruke MRI-innstillingene. MRI-skanningen må fullføres før innstillingene 
kan endres.

• Du kommer kanskje til å se skilt på MRI-klinikken om at du ikke må gå inn hvis du 
har defibrillator. Disse skiltene gjelder defibrilleringssystemer som ikke er egnet, 
programmert og klarert for MRI-skanning. Hvis du har spørsmål, må du rette dem til 
leverandøren av helsetjenester.

• Under MRI-skanningen kan du oppleve følgende:
 - Høye lyder er en del av en normal MRI-skanning. Lydene kommer ikke fra 

defibrillatoren.
 - Du kan merke en svak bevegelse eller vibrasjon fra defibrillatoren, eller føle varme 

fra defibrillatoren.
3. Hva skjer etter skanningen?

• Etter skanningen må du følge anvisningene fra hjertelegen din eller leverandøren av 
helsetjenester.

• Det implanterte ImageReady-defibrilleringssystemet ditt blir kanskje kontrollert etter 
MRI-skanningen for å sikre at det fungerer normalt. Defibrilleringssystemet kan 
programmeres ut av MRI-innstillingene manuelt, eller det kan gå tilbake til normale 
pacinginnstillinger automatisk etter et visst tidsrom som hjertelegen din har angitt.

• På grunn av det permanente tapet av lydsignalvolum på defibrillatoren 
som følge av MRI-skanningen kan hjertelegen din anbefale at du bruker et 
pasientovervåkingssystem eller kommer oftere til oppfølgingskontroll på sykehuset 
etter en MRI-skanning.

• Hvis du får nye symptomer etter skanningen, må du kontakte hjertelegen din eller 
leverandøren av helsetjenester.

• Hvis du må MRI-skannes flere ganger, må det kontrolleres at du og ImageReady-
defibrilleringssystemet ditt er kvalifiserte for skanning hver gang. Hvis det implanterte 
defibrilleringssystemet ditt er endret, for eksempel med en ny defibrillator eller nye 
elektroder, eller helsetilstanden din er endret, er det mulig at du ikke lenger kan ta 
MRI-skanning. 
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